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Объектом нашего исследования является фразеологизированное сочетание «хочешь не хочешь», которое входит в круг переходных явлений на границе лексики и грамматики. С одной стороны, данная единица представлена в толковых словарях как фразеологизм на базе глагола «хотеть», значение “независимо от чьего - л. желания, волей – неволей” [СРЯ: 622]. С другой стороны, в ряде исследований данное сочетание упоминается как составная часть синтаксических образований – «фраземы» [Новый объяснительный словарь:1253], «предложения фразеологизированной структуры» [Величко:324], что выводит сочетание «хочешь не хочешь» в разряд языковых единиц, выполняющих служебную функцию в высказывании и тексте. Неопределенность статуса исследуемого сочетания, активное функционирование «хочешь не хочешь» в тексте делает актуальным и перспективным исследование специфики его синтаксических функций.

Проведенный анализ языковых фактов позволил определить следующую синтаксическую специфику сочетания «хочешь не хочешь».
1. Выявлена высокая частотность функционирования фразеологизированного сочетания «хочешь не хочешь» в конструкциях с союзом а. При этом в постпозиции исследуемого сочетания в большинстве случаев обязательна лексика с модальным значением: (а) «модальные операторы, модификаторы» [Теория функциональной грамматики] – НАДО, ДОЛЖЕН, глаголы ПРИХОДИТСЯ/ ПРИДЕТСЯ: «Он держался за место управляющего, …, но понимал Ивана Прокофьевича и себя самого понимал: другого такого шанса у него не будет. У Прокофьевича, может, и будет, даже наверняка будет. Ну, пусть малость похуже, он – то свое все равно возьмет, а вот ему, Василию Сергеевичу, едва ли жизнь такой подарок вторично подкинет. Хочешь не хочешь, а надо идти…». (Ю.М. Нагибин. Как был куплен лес); «Их до полусмерти изъели комары, но они продолжали выполнять приказ. Это действительно настоящие солдаты. Хочешь не хочешь, а приходится уважать их. Продолжая говорить на эту тему, Жуков снова, как и тогда, в 1950 году, перебросил мостик от войны с японцами к войне с немцами». (К.Симонов. К биографии Г. К. Жукова); (б) императив в неимперативном употреблении: «Вожди являются сами. Хочешь, не хочешь, а подчиняйся им… Хитлер, Муссолини, Хорти, Франко явились, а не были кем-то отысканы и призваны...» (П.Н. Краснов. Ложь); (в) личные глагольные формы, модально окрашенные признаками необходимости, обязательности: «Я сама сначала не поверила, ― хмуро сказала Пономарева. ― Меня вызывают в прокуратуру завтра утром. Хочешь не хочешь, а поверишь...» (Т. Моспан. Подиум) [НКРЯ]. При этом общая семантика конструкций, вводимых сочетанием «хочешь не хочешь», может быть определена как ‘вынужденная необходимость, представленная автором речи как объективная, независимая от его желания’.

2. Исследуемое сочетание активно функционирует как конкретизатор союзов и как текстовое средство связи. В данной функции частотна позиция при союзе и с выражением отношения вынужденного, независящего от желания следствия: «Ласточкин уже предвидел, с каким удовольствием Николаша понесет свежую новость по знакомым, …, в каком идиотском свете их выставит, но ничего не поделаешь, не заткнешь. Издержки вращения в одном кругу. И, хочешь не хочешь, сажай за стол гостя.» (Н.В. Кожевникова. В легком жанре). При анализе было отмечено участие сочетания «хочешь не хочешь» в организации структуры текста в позиции при анафорических элементах с выражением дополнительных модальных значений вынужденности, обязательности действия на фоне общего значения следствия: «Конечно, дядя Миша не мог остаться с нами навсегда, мы это хорошо понимали, но расставаться было очень грустно. Тут, хочешь не хочешь, а повесишь нос и начнешь вздыхать!» (Н. Дубов. На краю земли); «Ему надо только помочь. И лучший способ сделать это ― пригласить советского премьера на совещание в верхах. Там, хочешь не хочешь, ему придется делать уступки.» (О. Гриневский. Оскорбление зубной боли) [НКРЯ].
3. Конструкция с «хочешь не хочешь» включается в различные типы синтаксических структур, сфера ее действия захватывает ситуацию в предтексте и посттексте сочетания, оформляющего дополнительные отношения вынужденности и значение негативной оценки действия: структуры на основе подчинительной связи «Шорох домашних тапочек, сухость во рту, головная боль, грохот посуды на кухне и слякоть за окном, слякоть, в которую, хочешь не хочешь, а придется сейчас выгребать.» (А. Белозеров. Чайка); «[Мr. Тwistеr, nick] Осторожнее там, c инструментом…[Андреевский, nick] Спасибо за советы. Я так понимаю, что хочешь ― не хочешь, а гобель покупать придется.» (Форум: Реставрация книг. Переплетное дело); «Как говорил один мой приятель: "У всякого есть совесть, но надо создать такие условия, чтобы хочешь не хочешь, а она проявлялась".». (И. Грекова. На испытаниях); структуры с бессоюзной связью «Таков здесь обычай: хочешь, не хочешь, а веселись, когда приказано». (Д.С. Мережковский. Петр и Алексей); «Читаешь такое и думаешь: видно, Биболэт был недалек от истины, когда, имея в виду прелести жены, обращался к красоте героини «Сказания о нартах». Хочешь не хочешь, а вспомнишь: «Когда засучит рукава, мы уже не зажигаем лампы ― ее светлые руки освещают комнату». (С.А. Дангулов. Керашев) [НКРЯ].

В докладе представлены формальные средства выражения семантической специфики текстов, в которых функционирует сочетание «хочешь не хочешь».
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